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EVENTS IN THE LIFE OF THE VENERABLE MASTER: THE PERIOD IN HONG KONG
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Crossing Hong Kong
on the Ship of Compassion
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30. The Way to Reverse the Destiny

The Venerable Master deeply researched each school and sect
of Buddhism, thoroughly investigated all the Chan teachings, and
would usually tell people to recite “Namo Amithaba Buddha.”

Accordingly, many years ago, Tang Guo Shan, who had taken
refuge under the Venerable Master and had a deep faith toward
Buddhism, came to Western Bliss Garden Monastery. She bowed to
the Venerable Master and tearfully informed him that her husband
had lung cancer.

In tears, Tang Guo Shan told the Venerable Master that her
husband Luo Kang Rui had third stage lung cancer. The doctor
informed them that it was impossible to cure as it was already too
late for treatment. Thereafter, the Venerable Master consoled Tang
Guo Shan, told her not to worry, and asked her to tell her husband
“Namo Amitabha Buddha.” (The Venerable
Master explained that) if his time is not yet up, then with the

to diligently recite

power of Buddha, maybe his illness can be cured. If his time is
up, then by sincerely reciting “Namo Amitabha Buddha,” he can
be reborn [in the Pureland.] Venerable Master further explained
in detail the principle of : “Heaven is unpredictable, and that life
is impermanent,” and subsequently reminded her once again to
inform her husband of what should be done when she goes back

home.

in the Sea of Awakening (continued)
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SREESRER ¢ TRV ey » < images of the Five Buddhas, a red Kasaya robe, followed by a congregation
DERE of Bodhisattvas adorned with the marks of the Dharma. (In the dream,)
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Amitabha Session at Western Bliss Garden Monastery in 1954.

After Luo Kang Rui heard from his wife what the Venerable Master
had said, he felt this made sense and told his wife about his request to
take refuge under the Venerable Master. Three days after taking refuge,
Luo Kang Rui dreamt about the Master wearing the hat adorned with

Venerable Master said to Luo Kang Rui, ““Do not worry, you will get well!”

When Luo Kang Rui woke up, he experienced nonstop diarrhea. In
particular, aside from his lung disease, Luo Kang Rui also developed a
growth in his stomach. Because his family was so worried about his lung
cancer, Luo Kang Rui did not inform them about his abdominal sickness,
his wife included, so as not to add to their worries.

However, the diarrhea resulted in elimination of the growth in his
stomach. As such, Luo Kang Rui started having more faith toward the
Buddhadharma. Pointedly, whether in walking, standing, sitting, or lying
down, his hand was always holding a set of recitation beads, and he was
reciting the Buddha’s name thousands of times each day. Because of his
sincerity, a few months after, his body gradually recovered. Later in time,
when he went for an X-ray examination at the hospital, there was no sign

of the lung disease at all. 50 To be continued
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Bowing : It is a misconception, though, to think that the worshipper is bowing to a statue of the Buddha, to

a wooden or stone or clay image. The Buddha we bow to is the Buddha inside our true minds, the pure, good,

and perfect spiritual nature that has no shape or form.
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